
ファッション

Vocabulary and key phrases

こうきゅうファッション
kouikyuufasshon 
わたし は こうきゅうファッション は おおきな
しじょう だと おもいます。
Watashi wa koukyuufasshon wa ookina shijou
dato omoimasu.

haute couture fashion
I think that haute couture fashion is a big
business.

おしゃれだ
oshareda
わたし は その じょゆう は おしゃれだ と
おもいます。
Watashi wa sono joyuu wa oshareda to
omoimasu.

to be fashionable
I think that actresses are fashionable.

じだいおくれだ
jidaiokureda

わたし は この ジャケット は じだいおくれだ と
みとめなければ いけません。
Watashi wa kono jaketto wa jidaiokureda to
mitomenakereba ikemasen.

to be old-fashioned
I must admit that this jacket is old-fashioned.

ファッションショー
fasshonshoo
おおくの おんなのこたち が ファッションショー
に あこがれる の は とうぜん です。
Ookuno onnanokotachi ga fasshonshoo ni
akogareru no wa touzen desu.

the fashion show
It's obvious that many girls dream about
participating in a fashion show.

キャットウォーク
kyattouooku
キャットウォーク を あるく ため に、あなた は
たくさん どりょく を しなければ いけない と
おもいます。
Kyattouooku wo aruku tame ni, anata wa takusan
doryoku wo shinakereba ikenai to omoimasu.

the catwalk
I suppose that to get onto a catwalk you have
to work a lot.

モデル
moderu
わたし は おおきくなったら モデル に なりたい
です。
Watshi wa ookikunattara moderu ni naritai desu.

the model
I want to be a fashion model when I'm older.

デザイナー
dezainaa
デザイナー は まいシーズン ようふく の
しんさく  を つくりだします。
Dezainaa wa maishiizun youfuku no shinsaku
wo tsukuridashimasu.

the designer
Designers create new ranges of clothing every
season.

デザイン
dezain
その デザイン が ゆいいつの もの で ある こと は
うたがう よち が ありません。
Sono dezain ga yuiitsuno mono de aru koto wa
utagau yochi ga arimasen.

the design
There's no doubt that the design is unequalled.

ファッションデザイナー
fasshondezainaa
ファッションデザイナー は とても
じょせいてきな けんかい を もっている ように
みえます。
Fasshondezainaa wa totemo joseitekina kenkai
wo motteiru youni miemasu.

the fashion designer
The fashion designer seems to have a very
feminine vision of women.

ぬう
nuu
かれ が ぬう の が じょうずな のは あきらか
です。
Kare ga nuu no ga jouzuna nowa akiraka desu.

to sew
It's obvious that he sews very well.
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はり
hari
わたし は あなた が はり の もちかた を しらない
と おもいます。
Watashi wa anata ga hari no mochikata wo
shiranai to omoimasu.

the needle
I think you don't know how to hold a needle.

まちばり
machibari
わたし は あなた は もっと まちばり が
ひつようだ と おもいます。
Watashi wa anata wa motto machibari ga
hitsuyouda to omoimasu.

the pin
I think you need more pins.

いと
ito
わたし は その シャツ の いろ に その いと は
あかるすぎる と おもいます。
Watashi wa sono shatsu no iro ni sono ito wa
akarusugiru to omoimasu.

the thread
I think that thread is too light for the colour of
the shirt.

ファスナー
fasunaa
はずかしい！かれ の ファスナー が こわれている
のは あきらか です。
Hazukashii! Kare no fasunaa ga kowareteiru nowa
akiraka desu.

the zip
How embarrassing! It's obvious that his zip has
broken.

ぬのじ
nunoji
その ぬのじ が とても やわらかい のは ほんとう
です。
Sono nunoji ga totemo yawarakai nowa hontou
desu.

the fabric
It's true that that fabric is very soft.

け
ke
け が あたたかい のは あきらか です。
Ke ga atatakai nowa akiraka desu.

the wool
It's obvious that wool keeps you warm.

めん
men 
めん が とても かいてきな のは うたがう よち が
ありません。
Men ga totemo kaitekina nowa utagau yochi ga
arimasen.

the cotton
There's no doubt that cotton is very
comfortable.

あさ
asa
わたし は あさ は なつ に りそうてきだ と
おもいます。
Watashi wa asa wa natsu ni risoutekida to
omoimasu.

the linen
I think linen is ideal for summer.

むじの
mujino
わたし は ジュリア は むじの Tシャツ が すきだ
と おもいます。
Watashi wa Julia wa mujino tiishatsu ga sukida to
omoimasu. 

plain
I think Julia likes plain t-shirts.

しまの
shimano
あなた が しまの シャツ を きている ところ を
わたし が みない こと は あきらか です。
Anata ga shima no shatsu wo kiteiru tokoro wo
watashi ga minai koto wa akiraka desu.

striped
It's clear that I'm never going to see you in a
striped shirt.

チェック
chekku
チェック の スカート が じだいおくれ なの は
ひていできません。
Chekku no sukaato ga jidaiokure nano wa
hiteidekimaesn.

check
It's undeniable that check skirts are
old-fashioned.
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プリントの
purintono
プリントの スカート が あなた に にあわない
のは あきらか です。
Purintono sukaato ga anata ni niawanai nowa
akiraka desu.

printed
It's obvious that printed skirts don't suit you.

コレクション
korekushon
はるなつコレクション が とても ざんしん なの
は あきらかです。
Harunatsukorekushon ga totemo zanshin nano wa
akiraka desu.

the collection
It's obvious that the spring-summer collection
is very innovative.

シーズン
shiizun
わたし は こんシーズン の ようふく は ひどい と
おもいます。
Watashi wa konshiizun no youfuku wa hidoi to
omoimasu.

the season
I think that the clothes this season are horrible.
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Dialogue

ふたり の ともだち が きのう の テレビ の
ファッションショー に ついて はなしています。
Futari no tomodachi ga kinou no terebi no fasshonshoo ni
tsuite hanashiteimasu.

ポール: あなた は さくや の テレビ の
ファッションショー を みました か。
Anata wa sakuya no terebi no fasshonshoo wo mimashita
ka.
アナ: はい、キャットウォーク の うえ で モデルたち は
きれいでした！
Hai, kyattouooku no ue de moderutachi wa kirei deshita!
ポール: わたし は すべて が ふるい と おもいました。
Watashi wa subete ga furui to omoimashita.
アナ: わたし は つぎ の シーズン に  かれ の ライン から
どんな デザイン が でる のか たのしみ です。
Watashi wa tsugi no shiizun ni kare no rain kara donna
dezain ga deru noka tanoshimi desu. 
ポール: わたし は たのしみ では ありません。わたし に
はり と いと を ください、わたし の ほうが いい
デザイン が できます！
Watashi wa tanoshimi dewa arimasen. Watashi ni hari to
ito wo kudasai, watashi no houga ii dezain ga dekimasu!
アナ: あなた は こうきゅうファッション が
りかいできない だけ です よ。
Anata wa koukyuufasshon ga rikaidekinai dake desu yo.

Two friends are talking about the fashion show on TV
last night.

Paul: Did you see the fashion show on TV last night?
Anna: Yes, the models looked beautiful on the
catwalk!
Paul: I thought it was all a bit old-fashioned.
Anna: I’m looking forward to seeing what designs
come out for his line next season.
Paul: I’m not, give me a needle and thread and I could
come up with better designs!
Anna: You just don’t understand haute couture
fashion.
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Please choose the correct answer

1. アナ は ファッションショー に ついて どう おもいました か。
Anna wa fasshonshoo ni tsuite dou omoimashita ka.
a. かのじょ は じぶん の ほう が うまく できる と おもいました。
   Kanojo wa jibun no hou ga umaku dekiru to omoimashita.
b. かのじょ は それ が すばらしい と おもいました。
   Kanojo wa sore ga subarashii to omoimashita.
c. かのじょ は まったく すきでは ありません でした。
   Kanojo wa mattaku sukidewa arimasen deshita.

2. ポール は ファッションショー に ついて どう おもいました か。
Paul wa fasshonshoo ni tsuite dou omoimashita ka.
a. かれ は モデルたち が きれいだ と おもいました。
   Kare wa moderutachi ga kireida to omoimashita.
b. かれ は デザイン が ふるい と おもいました。
   Kare wa dezain ga furui to omoimashita.
c. かれ は その ばんぐみ を みのがしました。
   Kare wa sono bangumi wo minogashimashita.

3. ポール が 『わたし に はり と いと を ください』 と いった のは なに を いみします か。
Paul ga "watashi ni hari to ito wo kudasai" to itta nowa nani wo imishimasu ka.
a. かれ は ファッションデザイナー に なりたい です。
   Kare wa fasshondezainaa ni naritai desu.
b. かれ は じぶん の ほう が すてきな ふく を つくる と おもっています。
   Kare wa jibun no hou ga sutekina fuku wo tsukuru to omotteimasu.
c. かれ は ぬう こと が すきです。
   Kare wa nuu koto ga sukidesu.

Answers: 1(b): 2(b): 3(b)
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